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(EN): ATTENTION: Adult assembly required. 
(FR): ATTENTION: L’assemblage doit être fait par un adulte. 
(DE): ACHTUNG: Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich. 
(ES): ATENCIÓN: El ensamblaje por un adulto es requerido. 
(IT): ATTENZIONE: Il montaggio da adulti è richiesto. 
(NL): OPGELET: Installatie door volwassenen vereist. 
(DK): Advarsel. Samling skal foretages af en voksen. 
(SE): OBSERVERA: montering av vuxna krävs. 
(PL): UWAGA: Wymagany montaż ze strony osoby dorosłej. 
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ: Απαιτείται συναρµολόγηση από ενήλικα.
(AR): تحذير: يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع ا
نتج.، �نه يحتوي ع� براغي.

SKYROCOPTER

3+

How to replace the elastic band/Comment remplacer l’élastique/Austausch des Gummibands
/Cómo reemplazar la banda elástica/Come sostituire la fascia elastica

(EN): Use a screwdriver to remove the screw.
(FR): Utilise un tournevis pour retirer la vis.

(DE): Mit einem Schraubenzieher die Schraube entfernen
(ES): Utiliza un destornillador para quitar el tornillo.

(IT): Utilizza un cacciavite per rimuovere la vite.
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(EN): Open the handle and take out the circular washer at the base of the 
handle, and remove the damaged elastic.

(FR): Ouvre la poignée et retire la rondelle circulaire située à la base de la 
poignée, puis retire l’élastique endommagé.

(DE): Den Gri� ö�nen, die Unterlegscheibe an der Basis des Gri�s 
herausnehmen und das beschädigte Gummiband entfernen.

(ES): Abre el mango y saca la arandela circular en la base del mango, 
y quita el elástico dañado.

(IT):  Apri il manico e tira fuori la rondella circolare alla base del manico, 
e rimuovi l'elastico danneggiato.
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(EN): Double fold the replacement elastic, and hook the elastic on the upper 
hook, hold tight the upper part of handle in place, twist the other side of elastic in 

a clockwise direction 4 to 5 times, and hook into the lower hook.
(FR): Plie l’élastique de rechange en deux, puis attache l’élastique sur le crochet 
supérieur. Serre la partie supérieure de la poignée, tourne l’autre extrémité de 
l’élastique 4 ou 5 fois dans le sens des aiguilles d’une montre, puis fixe-la au 

crochet inférieur.
(DE): Das Ersatzgummiband einmal zusammenlegen und am oberen Haken 
aufhängen, den oberen Teil des  Gri�s festhalten und die andere Seite des 

Gummis 4 bis 5 Mal in Uhrzeigerrichtung drehen und dann am unteren Haken 
festhaken

(ES):  Dobla el  elástico de reemplazo y engancha el elástico en el gancho 
superior, mantiene apretada la parte superior del mango en su lugar, gira el otro 
lado de elástico en el sentido de las agujas del reloj 4 a 5 veces, y engancha en el 

gancho inferior.
(IT): Piega in due l'elastico di ricambio, e agganciare l'elastico sul gancio 

superiore, tieni stretta la parte superiore del manico in posizione, gira l'altro lato 
dell'elastico in senso orario 4 a 5 volte, e aggancia nel gancio inferiore.
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(EN): Put the circular washer back in place, then assemble the 
cover back in place with the screws.

(FR): Remets la rondelle circulaire en place, puis replace le couvercle 
et fixe-le à l’aide des vis.

(DE): Die Unterlegscheibe wieder anbringen und den 
Deckel mit den Schrauben befestigen.   

(ES): Coloca la arandela circular de nuevo en su lugar, a continuación,
 monta la tapa de nuevo en su lugar con los tornillos.
(IT): Rimetti la rondella circolare a posto, poi monta 

il coperchio al suo posto con le viti.  
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(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. 
(FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants.
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen.
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños.
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini.
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven.
(DK): Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn.
(SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn.
(PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe.
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.
(AR): يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

Please retain this information for future reference.
Veuillez conserver cette information pour référence ultérieure.
Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.
Por favor, guarde esta información para referencia futura.
Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro. 
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.
Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference.
Spara denna information för framtida referens.
Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość.
∆ιατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
يرجى ا¡حتفاظ بهذه ا
علومات للرجوع إليها � ا
ستقبل 

(EN): WARNING!: Not suitable for children under 36 months. Long cord. Strangulation hazard.
(FR): ATTENTION!: Ne convient pas aux enfants au-dessous de l’âge de 36 mois . Grande courroie . Risque d’étranglement.
(DE): ACHTUNG!: Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monate. Lange Schnur. Erdrosselungsgefahr
(ES): ¡PRECAUCIÓN: No conviene a niños  menos de 36 meses. Correa larga. Riesgo de estrangulación.
(IT): AVVERTENZA!:  Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi. Contiene una corda lunga. Rischio di strangolamento.
(NL): WAARSCHUWING!: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Lange snaar. Wurging.
(DK): Advarsel. Ikke egnet for børn under 36 måneder. Lang snor. Stranguleringsfare.
(SE): VARNING !: Ej lämplig för barn under 36 månader. Lång sladd. Strypningsrisk.
(PL): OSTRZEŻENIE!: Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36. m-ca życia. Zawiera długą linkę/długi element. Ryzyko uduszenia.
(GR): ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ !: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 µηνών. Περιέχει µακρύ  καλώδιο. Κίνδυνος στραγγαλισµού.
 (AR): تحذير: ا
نتج ¡ يناسب ا�طفال دون سن 36 شهراً، �نه:يحتوي ع� سلك طويل قد يتسبب با¡ختناق

(EN): WARNING: Always operate the toy away from eyes or face.
(FR): AVERTISSEMENT: Utilisez toujours le jouet loin des yeux ou du visage.
(DE): WARNUNG: Betreiben Sie das Spielzeug immer außerhalb der Augen oder des Gesichts.
(ES): ADVERTENCIA: Siempre operar el juguete lejos de los ojos o la cara.
(IT): AVVERTIMENTO: Azionare sempre il giocattolo lontano da occhi o viso.
(NL): WAARSCHUWING: Gebruik het speelgoed altijd uit de buurt van ogen of gezicht.
(DK): Advarsel. Anvend altid legetøjet væk fra øjne og ansigt.
(SE): VARNING: Använd alltid leksaken borta från ögon eller ansikte.
(PL): OSTRZEŻENIE: Zabawki używać zawsze z dala od oczu i twarzy.
(GR): ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα το παιχνίδι μακριά από τα μάτια ή το πρόσωπο.
 (AR): .تحذير: قم بتشغيل ا
نتج بعيداً عن العيون أو الوجه 

(EN): WARNING!: SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years.
(FR): ATTENTION!: PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  
(DE): ACHTUNG!: KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA!: PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años.
(IT): AVVERTENZA!: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING!: KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele. Kvælningsfare.
(SE:) VARNING: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.

(AR): تحذير: خطر ا¡ختناق �ن ا
نتج يحتوي ع� أجزاء صغ¬ة. ¡ يناسب ا�طفال دون 3 سنوات


